
                 АКИМБАЕВА АЙСУЛУ МУКТЕШЕВНА
                       Алматы, Мамыр 1, дом 29.  Дом. тел. 248 5906;

                       8 (702) 643 14 48;  8 (771) 452 91 86; 8 (777) 368 30 71
	ЦЕЛЬ


	Переводчик казахского языка 


	ОПЫТ РАБОТЫ

2008 – по настоящее время
	Внештатный переводчик для: прокуратуры; фин.полиции; общества Иугимении и Таиссии (г.Санкт-Петербург); бюро переводов. Переводы книг, курсовых, дипломных, диссертационных и прочей документации

	Май 2012 – по наст. время  (в декретном отпуске)
	РГП «Госэкспертиза» филиал  г.Алматы

Переводчик казахского языка, главный специалист сектора документооборота (перевод писем, экспертных замечаний и заключений по строительным объектам) – основное место работы

	Февраль 2012 –  по наст. время
	Посольство Республики Узбекистан, г. Алматы

Переводчик казахского языка (перевод деловой переписки МИД  РК и прочих документаций)

	Май 2009 – февраль 2012
	Институт ядерной физики НЯЦ РК,  г.Алматы
Переводчик казахского языка (перевод документов, научных работ и пр.)

Инженер, (обоснование и решение проблем ядерной энергетики в Казахстане)



	Ноябрь 2008- февраль 2009
	Парк ядерных технологий, г. Курчатов
Переводчик русско-казахского языка (перевод документаций)



	Март 2008-июль 2008, Апрель 2007-июль 2007
	Национальный ядерный центр РК, отдел технико-экономической оценки. Г. Курчатов
Дипломная практика. Тема дипломной работы – «Оценка применения контейнера НЗК для некондиционных упаковок ГЦК» (изучение радиационных расчетов). 

	ОБРАЗОВАНИЕ
	Семипалатинский государственный университет им. Шакарима, Инженерно-технологический факультет 

Специальность: Техническая физика, траектория –  ядерные реакторы и энергетические установки. 2004 – 2008 г. (казахское отделение)


	
	Казахский Государственный женский педагогический университет. Филологический факультет.

Специальность: иностранный язык: 2 инностранных языка. 2012-2014 г. (русское отделение)

	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ НАВЫКИ И ЗНАНИЯ
	Переводчик. Опытный пользователь ПК, офисной оргтехники, интернет, офисных программ Microsoft Office, Adobe Reader, ABBY Fine Reader, ABBY Lingvo, программы MCU_RFFI и MCNP5 для расчета физико-технических характеристик ядерных реакторов 


	ЛИЧНЫЕ КАЧЕСТВА
	Рациональное мышление и сообразительность, беспристрастность

Наличие чувства юмора, открытость в общении

Способность, коротко и по делу грамотно донести до окружающих свои мысли, умение отстаивать своё мнение, желание и умение работать в одной команде,
Ориентирована на результат работы команды



	СЕРТИФИКАТЫ
	Сертификат выданный Проектной академией KAZGOR. Курс повышения квалификации переводчиков  «Жазбаша аударма техникасы» - (Техника письменного перевода)

Призёр школьной олимпиады по русскому языку (1,2-места по району); участие в международных соревнованиях по каратэ, бронзовая медаль, красный пояс, 7 кью; свидетельство об окончании музыкальной школы с отличием по классу домбра

	ЗНАНИЕ ЯЗЫКОВ
	Русский - свободно владею, казахский – родной (занимаюсь русско-казахскими письменными переводами разного направления), английский – перевожу со словарем, турецкий – разговорный, письменный (продолжаю изучать)

	ПРОЧЕЕ
	Изучение иностранных языков, спорт (каратэ), музыка (игра на домбре), Хобби - спорт


	



